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Lienvenidos a nuestro mundo meodilerraneo
Welcome to our Mediterranean world

Elisabeth By The Sea 5* es mucho mas que un hotel: es una invitacién a descubrir Tossa
de Mar desde su lado mas exclusivo. Nuestro cinco estrellas combina historia, confort y lujo
en un emblematico edificio de los afnos 30, conservando una esencia Unica.

Las habitaciones, la mayoria con vistas al Mediterraneo, estan disefiadas para ofrecer el
maximo descanso en un entorno sofisticado y acogedor.

Entre nuestros servicios mas destacados se encuentran el Spa Boutique, The Patio
Restaurant, Rooftop Bar Pique-Nique y experiencias exclusivas con colaboradores locales,
pensadas para que cada estancia sea inolvidable, tanto dentro como fuera del hotel.

Elisabeth By The Sea 5* is much more than a hotel: it is an invitation to experience Tossa de
Mar from its most exclusive side. Our five-star property combines history, comfort, and luxury
in aniconic 1930s building, preserving its unique character.

The rooms, the majority with Mediterranean views, are designed to offer the utmost rest in a
sophisticated and welcoming environment.

Our most outstanding services include the Boutique Spa, The Patio Restaurant, Rooftop Bar
Pique-Nique, and exclusive experiences with local collaborators, crafted to make every stay
unforgettable, both inside and outside the hotel.
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Lspacios by 1 he Sea
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El hotel le brinda espacios pensados para el confort y la inspiracion: ambientes
luminosos, detalles cuidados y areas disefiadas para disfrutar del Mediterraneo

con la maxima serenidad.

The hotel provides you spaces designed for comfort and inspiration: bright
atmospheres, refined details, and areas created to enjoy the Mediterranean with

absolute serenity.

Recepcion 24h
Lobby Bar

Patio

The Patio Restaurant
Desayunador

Spa

Sala de Masajes
Gimnasio 24h

Sala de Reuniones
132 habitaciones
Piscina

Solarium

Pique Nique Rooftop Bar
Parking

24h Reception
Lobby Bar

Patio

The Patio Restaurant
Breakfast Room

Spa

Massage Room

24h Gym

Meeting Room

132 Rooms
Swimming Pool
Solarium

Pique Nique Rooftop Bar
Parking

-

» » P y | ol sl @

)

e RS TS T TR YN VN YIS YSSE FTI PVONL |

. 4 %
| Bt R yoni y il

]. |




/Tabilaciones
Fooms

Nuestras 132 habitaciones combinan elegancia mediterranea y confort
contemporaneo, creando un ambiente calido y relajante. Todas ofrecen camas
amplias, bafios modernos y detalles pensados para una estancia comoda.

Our 132 rooms blend Mediterranean elegance with contemporary comfort, creating
a warm and relaxing atmosphere. Each features spacious beds, modern
bathrooms, and thoughtful details for a comfortable stay.
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Vista Mar Sea View : p;’i
Vista Mar Lateral Lateral Sea View ﬁ;% |

Vista Patio Courtyard View 14 é _

Vista Ciudad City View “;

Todas nuestras habitaciones estan equipadas con:
All our rooms are equipped with:

1 i)

Minibar Minibar . :
Nevera Fridge '%
Cafetera Nespresso Nespresso Coffee Machine =§
Caja de Seguridad Safety Box '
Agua de cortesia Complimentary Water

Pantalla Plana 50" 50" Flat-Screen TV

Canales Internacionales International Channels

Carta de Almohadas Pillow Menu

Aire Acondicionado Air Conditioning

Albornozy Zapatillas Bathrobe and Slippers

Amenities Premium Premium Amenities




CONFORT ROOM (I-2 PAX)

Habitacion de 20-27 m? con cama de 1,80 m,
diseno elegante, ideal para una estancia
relajada.

20-27 m? room with a 1.80 m bed, elegant
design, ideal for a relaxing stay.

SINGLE ROOM (1 PAX)

Habitacion intima de 18 m? con cama de
1,60 m, balcdon y vista al canal, ideal para
quienes viajan solos.

Intimate 18 m? room with a 1.60 m bed, balcony
and canal view, ideal for solo travellers.

QUADRUPLE / FAMILY ROOM (14 PAX)

Cuadruples de 35 m? y familiares de 40-47 m? con
dos espacios, ambas con dos camas de 1,60 m,
es la habitacion perfecta para familias o grupos
pequenos.

Quadruple rooms of 35 m? and family rooms of 40-
47 m? with two spaces, both with two 1.60 m beds,
are the perfect rooms for families or small groups.

DELUXE ROOM (12 PAX)

Estancias luminosas de 23-27 m? con cama de
1,80 m, balcon con vistas al maro alaciudad y
una ambientacion cuidada.

Bright rooms of 23-27 m? with a 1.80 m bed,
balcony with sea or city views and tasteful décor.

LUXURY ROOM (1-2 PAX)

Habitaciones espaciosas de 33-37m?, con
cama de 1,80 m, triples con soféa extra y bafno
con duchay banera para un extra de confort.

Spacious rooms of 33-37 m? with a 1.80 m bed, triple
rooms with an extra sofa bed, and a bathroom with a
shower and bathtub for extra comfort.

SUITE (I-3 PAX)

Espectaculo de 39 m?, cama de 1,80 m, sala de
estar independiente y sofa, balcon y/o terraza
con vistas al mar, bano con ducha y/o banera

perfecta para una experiencia “By The Sea”.

39 m?suite, 1.80 m bed, separate living room
and sofa, balcony and/or terrace with sea views,
bathroom with shower and/or bathtub, perfect
for a ‘By The Sea’ experience.
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Gasironomy
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El maravilloso rooftop del hotel, equipado con piscina y tumbonas,
también sirve comidas informales, tapas y snacks a lo largo del dia. Su
carta ligera y mediterranea se acompafia de cocteles creativos y vinos
frescos, todo ello en un entorno relajado con impresionantes vistas al
Mediterraneo, perfecto para disfrutar del sol o de un atardecer especial.

The hotel’s wonderful rooftop, equipped with a pool and sun loungers, also
serves casual dishes, tapas, and snacks throughout the day. Its light,
Mediterranean-inspired menu is complemented by creative cocktails and
fresh wines, all in a relaxed setting with stunning views of the
Mediterranean—perfect for enjoying the sun or a special sunset.

MENU [

/e Patio Festaurant

Ubicado en el elegante patio interior del hotel, ofrece un ambiente intimo
y relajado ideal para disfrutar de una experiencia gastronémica cuidada
al detalle. Abierto exclusivamente para cenas, combina cocina
mediterranea fresca con un toque contemporaneo, elaborada con
productos locales y de temporada.

Located in the hotel’s elegant interior courtyard, it offers an intimate and
relaxed atmosphere ideal for enjoying a carefully crafted dining experience.
Open exclusively for dinner, it blends fresh Mediterranean cuisine with a
contemporary touch, prepared using local and seasonal ingredients.

MENU (4



https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/07/WEBCarta-The-Patio-Food-and-Vins-A4.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/Carta-FOODandDRINK-PiqueNiqueWEB.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/Carta-FOODandDRINK-PiqueNiqueWEB.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/07/WEBCarta-The-Patio-Food-and-Vins-A4.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/07/WEBCarta-The-Patio-Food-and-Vins-A4.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/Carta-FOODandDRINK-PiqueNiqueWEB.pdf

Spa & Bienestar
Spa & Wellness

Nuestro Spa Boutique esta pensado para que te desconectes y te sientas bien. Aqui encontraras una piscina de
agua salada climatizada, una pileta de agua fria, sauna, hammam, jacuzzi, zona de duchas de contraste, comodas
tumbonas, salas de masajes y una completa carta de masajes?. Ademas, contamos con un gimnasio abierto las 24
horas para que puedas mantener tu rutina de ejercicio cuando lo desees. Un lugar para cuidarte y recargar energias.

Our Spa Boutique area is designed for you to unwind and feel your best. Here you’ll find a heated saltwater pool, a
cold plunge pool, a sauna, a hammam, jacuzzi, contrast shower area comfortable loungers, massage rooms, and a
full menu of massages®. In addition, we offer a 24-hour gym so you can maintain your workout routine whenever you
wish. A place to take care of yourself and recharge your energy.



https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/05/Carta-Masajes-ESPweb.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/05/Carta-masajes-ENGweb.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/05/Carta-Masajes-ESPweb.pdf
https://elisabethbytheseahotel.com/wp-content/uploads/2025/05/Carta-masajes-ENGweb.pdf

Grupos & [venlos
Groups & [vents

Un hotel 5 estrellas donde la creatividad y el confort se unen. Desde reuniones
estratégicas hasta cocteles al atardecer, cada espacio ofrece el ambiente
perfecto para inspirary conectar:

A 5-star hotel where creativity and comfort come together. From strategic

meetings to sunset cocktails, every space offers the perfect setting to inspire and
connect:

Teatro Escuela Imperial FormaU Cocktail

immeen 0B D | G
Meeting Room 50 24 20 18 50
The Patio Restaurant - - - - 100
Pique Nique Rooftop Bar - - - - 125

Lobby Bar - - - - 75
Breakfast Room - - - - 80




Contacto
Contact

Passeig de Mossen Cinto Verdaguer, 53 - 17320 Tossa de Mar
Tel. (+34) 972 69 69 62
elisabethbythesea@bondiahotels.com

CENTRAL DE RESERVAS - BOOKING OFFICE
Avda. Diagonal 468 5A - 08006 Barcelona
Tel. (+34) 93 769 03 00
Reservas Individuales - Individual Reservations( /]
Reservas de Grupos - Groups Reservations(/

Bondia

HOTELS



https://www.bondiahotels.com/
mailto:info@bondiahotels.com
mailto:info@bondiahotels.com
mailto:info@bondiahotels.com
mailto:grupos@bondiahotels.com
mailto:grupos@bondiahotels.com
mailto:grupos@bondiahotels.com

